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Article 1
Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or
both of the Contracting Parties.
Article 2
Taxes Covered
1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on
behalf of a Contracting Party or of its political subdivisions,
irrespective of the manner in which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed
on total income, or on elements of income, including taxes on

gains from the alienation of movable or immovable property.

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are:
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(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region,

(1) profits tax;

(i) salaries tax; and
(iii) property tax;

whether or not charged under personal assessment;

(b) in the case of South Africa,

(i) the normal tax;

(1) the withholding tax on royalties;
(iii)  the dividend tax;
(iv) the withholding tax on interest; and

(v) the tax on foreign entertainers and sportspersons.

4. The Agreement shall apply also to any identical or substantially
similar taxes that are imposed after the date of signature of the
Agreement in addition to, or in place of, the existing taxes, as
well as any other taxes falling within paragraphs 1 and 2 of
this Article which a Contracting Party may impose in future.
The competent authorities of the Contracting Parties shall
notify each other of any significant changes that have been

made in their taxation laws.

5. The existing taxes, together with the taxes imposed after the
signature of the Agreement, are hereinafter referred to as
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“Hong Kong Special Administrative Region tax” or “South
African tax”, as the context requires.

Article 3

General Definitions

l. For the purposes of this Agreement, unless the context
otherwise requires:

(a)

(b)

©

(d)

()

the term “Hong Kong Special Administrative Region”
means any territory where the tax laws of the Hong Kong
Special Administrative Region of the People’s Republic of
China apply;

the term “South Africa” means the Republic of South
Africa and, when used in a geographical sense, includes
the territorial sea thereof as well as any area outside the
territorial sea, including the continental shelf, which has
been or may hereafter be designated, under the laws of
South Africa and in accordance with international law, as
an area within which South Africa may exercise sovereign
rights or jurisdiction;

the term “business” includes the performance of
professional services and of other activities of an

independent character;

the term “company” means any body corporate or any
entity that is treated as a body corporate for tax purposes;

the term “competent authority” means:
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(®

(g

(h)

(1)

0)

(1) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, the Commissioner of Inland Revenue or an
authorised representative of the Commissioner; and

(1) in the case of South Africa, the Commissioner for
the South African Revenue Service or an authorised
representative of the Commissioner;

the term “Contracting Party” or “the other Contracting
Party” means the Hong Kong Special Administrative
Region or South Africa, as the context requires;

the term “enterprise” applies to the carrying on of any
business;

the terms “enterprise of a Contracting Party” and
“enterprise of the other Contracting Party” mean
respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting Party and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting Party;

the term “international traffic” means any transport by a
ship or aircraft operated by an enterprise of a Contracting
Party, except when the ship or aircraft is operated solely
between places in the other Contracting Party;

the term “national”, in relation to South Africa means:

(i) any individual possessing the nationality or
citizenship of South Africa; and

(i) any legal person or association deriving its status as
such from the laws in force in South Africa;
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(k) the term “person” includes an individual, a company and
any other body of persons that is treated as an entity for
tax purposes;

(I) the term “tax” means the Hong Kong Special
Administrative Region tax or South African tax, as the
context requires.

2. In the Agreement, the terms “Hong Kong Special
Administrative Region tax” and “South African tax” do not
include any penalty or interest (however described) imposed
under the laws of either Contracting Party relating to the taxes
covered by the Agreement.

3. As regards the application of the provisions of the Agreement
at any time by a Contracting Party, any term not defined
therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning that it has at that time under the law of that Party for
the purposes of the taxes to which the Agreement applies, any
meaning under the applicable tax laws of that Party prevailing
over a meaning given to the term under other laws of that

Party.
Article 4
Resident
1. For the purposes of this Agreement, the term “resident of a

Contracting Party” means:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region,
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(1) any individual who ordinarily resides in the Hong

(b)

(©)

(ii)

(iif)

(iv)

Kong Special Administrative Region;

any individual who stays in the Hong Kong Special
Administrative Region for more than 180 days
during a year of assessment or for more than 300
days in two consecutive years of assessment one of
which is the relevant year of assessment;

a company incorporated in the Hong Kong Special
Administrative Region or, if incorporated outside
the Hong Kong Special Administrative Region,
being normally managed or controlled in the Hong
Kong Special Administrative Region;

any other person constituted under the laws of the
Hong Kong Special Administrative Region or, if
constituted outside the Hong Kong Special
Administrative Region, being normally managed or
controlled in the Hong Kong Special Administrative
Region;

in the case of South Africa, any person who, under the
laws of South Africa, is liable to tax therein by reason of
that person’s domicile, residence, place of management or
any other criterion of a similar nature. This term,
however, does not include any person who is liable to tax
in South Africa in respect only of income from sources in
South Africa;

in the case of either Contracting Party, the Government
of that Party and any political subdivision or local
authority thereof.
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2. Where by reason of the provisions of paragraph 1, an

individual is a resident of both Contracting Parties, then that
individual’s status shall be determined as follows:

(a)

(b)

(©)

(d)

the individual shall be deemed to be a resident only of the
Party in which a permanent home is available to the
individual; if a permanent home is available to the
individual in both Parties, the individual shall be deemed
to be a resident only of the Party with which the
individual’s personal and economic relations are closer
(centre of vital interests);

if the Party in which the centre of vital interests is situated
cannot be determined, or if the individual has not a
permanent home available in either Party, the individual
shall be deemed to be a resident only of the Party in
which the individual has an habitual abode;

if the individual has an habitual abode in both Parties or
in neither of them, the individual shall be deemed to be a
resident only of the Party in which the individual has the
right of abode (in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region) or of which the individual is a
national (in the case of South Africa);

if the individual has the right of abode in the Hong Kong
Special Administrative Region and is also a national of
South Africa, or if the individual does not have the right
of abode in the Hong Kong Special Administrative
Region nor is the individual a national of South Africa,
the competent authorities of the Contracting Parties shall
settle the question by mutual agreement.
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3. Where by reason of the provisions of paragraph 1, a person

other than an individual is a resident of both Contracting
Parties, then it shall be deemed to be a resident of the Party in
which its place of effective management is situated. In cases of
doubt, the competent authorities of the Contracting Parties
shall endeavour to determine by mutual agreement the Party in
which that person’s place of effective management is exercised,
and in doing so, shall take into account all relevant factors. In
the absence of such agreement, that person shall not be entitled
to claim any benefits provided by the Agreement, except those
provided by Articles 21, 22 and 23.

Article 5
Permanent Establishment
1. For the purposes of this Agreement, the term “permanent
establishment” means a fixed place of business through which
the business of an enterprise is wholly or partly carried on.
2. The term “permanent establishment” includes especially:
(a) a place of management;
(b) a branch;
(c) an office;

(d) a factory;

(e) a workshop; and
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(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of
extraction of natural resources.

3. The term “permanent establishment” also encompasses:

(a) a building site, a construction, assembly or installation
project or any supervisory activity in connection with
such site or project, but only if such site, project or
activity continues for a period of more than six months;

(b) the furnishing of services by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise
for such purpose, but only if activities of that nature
continue (for the same or a connected project) within a
Contracting Party for a period or periods aggregating
more than 183 days within any twelve-month period
commencing or ending in the taxable period concerned;
and

(c) for an individual, the performing of services in a
Contracting Party by that individual, but only if the
individual’s stay in that Party is for a period or periods
aggregating more than 183 days within any twelve-month
period commencing or ending in the taxable period

concerned.
4, Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the
term “permanent establishment” shall be deemed not to
include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage or
display of goods or merchandise belonging to the
enterprise;
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(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise

©

(d)

(e)

)

belonging to the enterprise solely for the purpose of
storage or display;

the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise, or of
collecting information, for the enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of carrying on, for the enterprise, any other
activity of a preparatory or auxiliary character;

the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in sub-paragraphs (a)
to (e), provided that the overall activity of the fixed place
of Dbusiness resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a
person — other than an agent of an independent status to
whom paragraph 6 applies — is acting in a Contracting Party
on behalf of an enterprise of the other Contracting Party, that
enterprise shall be deemed to have a permanent establishment
in the first-mentioned Contracting Party in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, if
such a person:

(a)

has and habitually exercises in that Contracting Party an
authority to conclude contracts in the name of the
enterprise, unless the activities of such person are limited
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to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this
fixed place of business a permanent establishment under
the provisions of that paragraph; or

(b) has no such authority, but habitually maintains in the
first-mentioned Contracting Party a stock of goods or
merchandise from which the person regularly delivers
goods or merchandise on behalf of the enterprise.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting Party merely because it carries
on business in that Party through a broker, general commission
agent or any other agent of an independent status, provided
that such persons are acting in the ordinary course of their
business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting
Party controls or is controlled by a company which is a
resident of the other Contracting Party, or which carries on
business in that other Party (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either
company a permanent establishment of the other.

Article 6
Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting Party from
immovable property (including income from agriculture or
forestry) situated in the other Contracting Party may be taxed
in that other Party.
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2. The term “immovable property” shall have the meaning which

it has under the law of the Contracting Party in which the
property in question is situated. The term shall in any case
include property accessory to immovable property, livestock
and equipment used in agriculture and forestry, rights to which
the provisions of general law respecting landed property apply,
usufruct of immovable property and rights to variable or fixed
payments as consideration for the working of, or the right to
work, mineral deposits, quarries, sources and other natural
resources. Ships, boats and aircraft shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived
from the direct use, letting or use in any other form of
immovable property.

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the
income from immovable property of an enterprise.

Article 7
Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting Party shall be
taxable only in that Party unless the enterprise carries on
business in the other Contracting Party through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed
in the other Party, but only so much of them as is attributable
to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise
of a Contracting Party carries on business in the other
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Contracting Party through a permanent establishment situated
therein, there shall in each Contracting Party be attributed to
that permanent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and separate enterprise
engaged in the same or similar activities under the same or
similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there
shall be allowed as deductions expenses which are incurred for
the purposes of the permanent establishment, including
executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the Party in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

4, In so far as it has been customary in a Contracting Party to
determine the profits to be attributed to a permanent
establishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, nothing in
paragraph 2 shall preclude that Contracting Party from
determining the profits to be taxed by such an apportionment
as may be customary. The method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accordance
with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by
reason of the mere purchase by that permanent establishment
of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be
attributed to the permanent establishment shall be determined
by the same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.
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7. Where profits include items of income which are dealt with

separately in other Articles of this Agreement, then the
provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

Article 8

Shipping and Air Transport

1. Profits of an enterprise of a Contracting Party from the
operation of ships or aircraft in international traffic shall be
taxable only in that Party.

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from
the participation in a pool, a joint business or an international
operating agency.

Article 9
Associated Enterprises

1. Where

(a) an enterprise of a Contracting Party participates directly
or indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of the other Contracting Party, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of a
Contracting Party and an enterprise of the other
Contracting Party,
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and in either case conditions are made or imposed between the
two enterprises in their commercial or financial relations which
differ from those which would be made between independent
enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by
reason of those conditions, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting Party includes in the profits of an
enterprise of that Party - and taxes accordingly - profits on
which an enterprise of the other Contracting Party has been
charged to tax in that other Party and the profits so included
are profits which would have accrued to the enterprise of the
first-mentioned Party if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made
between independent enterprises, then that other Party shall
make an appropriate adjustment to the amount of the tax
charged therein on those profits. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Agreement and the competent authorities of the
Contracting Parties shall if necessary consult each other.

Article 10

Dividends

l. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting Party to a resident of the other Contracting Party
may be taxed in that other Party.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting
Party of which the company paying the dividends is a resident
and according to the laws of that Party, but if the beneficial
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owner of the dividends is a resident of the other Contracting
Party, the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the
beneficial owner is a company which holds directly at
least 10 per cent of the capital of the company paying the
dividends;

(b) 10 per cent of the gross amount of the dividends in all
other cases.

The competent authorities of the Contracting Parties shall by
mutual agreement settle the mode of application of these
limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in
respect of the profits out of which the dividends are paid.

3. The term “dividends” as used in this Article means income
from shares or other rights participating in profits (not being
debt-claims), as well as income from other corporate rights
which is subjected to the same taxation treatment as income
from shares by the laws of the Party of which the company
making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the
beneficial owner of the dividends, being a resident of a
Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party of which the company paying the dividends is a resident
through a permanent establishment situated therein and the
holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with such permanent establishment. In such case the
provisions of Article 7 shall apply.
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5. Where a company which is a resident of a Contracting Party

derives profits or income from the other Contracting Party,
that other Party may not impose any tax on the dividends paid
by the company, except in so far as such dividends are paid to
a resident of that other Party or in so far as the holding in
respect of which the dividends are paid is effectively connected
with a permanent establishment situated in that other Party,
nor subject the company’s undistributed profits to a tax on the
company’s undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or
income arising in such other Party.

6. No relief shall be available under this Article if it was the main
purpose or one of the main purposes of any person concerned
with the creation or assignment of the shares or other rights in
respect of which the dividend is paid to take advantage of this
Article by means of that creation or assignment.

Article 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting Party and paid to a resident of
the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting
Party in which it arises and according to the laws of that Party,
but if the beneficial owner of the interest is a resident of the
other Contracting Party, the tax so charged shall not exceed 10
per cent of the gross amount of the interest.
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The competent authorities of the Contracting Parties shall by
mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article,
interest arising in a Contracting Party is exempt from tax in
that Party, if it is paid:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region,

(1)

(i)
(iif)

to the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region;

to the Hong Kong Monetary Authority;

to any institution wholly or mainly owned by the
Government of the Hong Kong Special
Administrative Region as may be agreed from time
to time between the competent authorities of the
Contracting Parties;

(b) in the case of South Africa,

(1)

(i1)
(iif)

to the Government of South Africa and any political
subdivision or local authority thereof;

to the Reserve Bank of South Africa;

to any institution wholly or mainly owned by the
Government of South Africa as may be agreed from
time to time between the competent authorities of
the Contracting Parties.
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4. The term “interest” as used in this Article means income from

debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage
and whether or not carrying a right to participate in the
debtor’s profits, and in particular, income from government
securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or
debentures. Penalty charges for late payment shall not be
regarded as interest for the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the
beneficial owner of the interest, being a resident of a
Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party in which the interest arises through a permanent
establishment situated therein and the debt-claim in respect of
which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment. In such case the provisions of Article
7 shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting Party when
the payer is a resident of that Party. Where, however, the
person paying the interest, whether that person is a resident of
a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
permanent establishment in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and
such interest is borne by such permanent establishment, then
such interest shall be deemed to arise in the Party in which the
permanent establishment is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some
other person, the amount of the interest having regard to the
debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of
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this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting Party, due regard
being had to the other provisions of this Agreement.

8. No relief shall be available under this Article if it was the main
purpose or one of the main purposes of any person concerned
with the creation or assignment of the debt-claim in respect of
which the interest is paid to take advantage of this Article by
means of that creation or assignment.

Article 12
Royalties
1. Royalties arising in a Contracting Party and paid to a resident
of the other Contracting Party may be taxed in that other
Party.
2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting

Party in which they arise and according to the laws of that
Party, but if the beneficial owner of the royalties is a resident
of the other Contracting Party, the tax so charged shall not
exceed 5 per cent of the gross amount of the royalties.

The competent authorities of the Contracting Parties shall by
mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. The term “royalties” as used in this Article means payments of
any kind received as a consideration for the use of, or the right
to use, any copyright of literary, artistic or scientific work,
including cinematograph films and films, tapes or discs for
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radio or television broadcasting, any patent, trade mark, design
or model, plan, secret formula or process, or for information
concerning industrial, commercial or scientific experience.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the
beneficial owner of the royalties, being a resident of a
Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party in which the royalties arise through a permanent
establishment situated therein and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected
with such permanent establishment. In such case the provisions
of Article 7 shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting Party when
the payer is a resident of that Party. Where, however, the
person paying the royalties, whether that person is a resident
of a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
permanent establishment in connection with which the liability
to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne
by such permanent establishment, then such royalties shall be
deemed to arise in the Party in which the permanent
establishment is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some
other person, the amount of the royalties having regard to the
use, right or information for which they are paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned
amount. In such case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Contracting
Party, due regard being had to the other provisions of this
Agreement.
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7. No relief shall be available under this Article if it was the main

purpose or one of the main purposes of any person concerned
with the creation or assignment of the rights in respect of
which the royalties are paid to take advantage of this Article
by means of that creation or assignment.

Article 13
Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting Party from the
alienation of immovable property referred to in Article 6 and
situated in the other Contracting Party may be taxed in that
other Party.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of
the business property of a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting Party has in the other Contracting
Party, including such gains from the alienation of such a
permanent establishment (alone or with the whole enterprise),
may be taxed in that other Party.

3. Gains derived by an enterprise of a Contracting Party from the
alienation of ships or aircraft operated in international traffic
or movable property pertaining to the operation of such ships
or aircraft, shall be taxable only in that Party.

4. Gains derived by a resident of a Contracting Party from the
alienation of shares deriving more than 50 per cent of their
value directly or indirectly from immovable property situated
in the other Contracting Party may be taxed in that other
Party. However, this paragraph does not apply to gains derived
from the alienation of shares:
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(a) quoted on the Stock Exchange of Hong Kong Limited or
the Johannesburg Stock Exchange or such other stock
exchange as may be agreed between the competent
authorities of the Contracting Parties; or

(b) in a company deriving more than 50 per cent of its asset
value from immovable property in which it carries on its
business.

5. Gains from the alienation of any property, other than that
referred to in paragraphs 1, 2, 3 and 4, shall be taxable only in
the Contracting Party of which the alienator is a resident.

Article 14
Income from Employment

1. Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries,
wages and other similar remuneration derived by a resident of
a Contracting Party in respect of an employment shall be
taxable only in that Party unless the employment is exercised
in the other Contracting Party. If the employment is so
exercised, such remuneration as is derived therefrom may be
taxed in that other Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration
derived by a resident of a Contracting Party in respect of an
employment exercised in the other Contracting Party shall be
taxable only in the first-mentioned Party if:

(a) the recipient is present in the other Party for a period or
periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
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twelve-month period commencing or ending in the taxable
period concerned, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer
who is not a resident of the other Party, and

(c) the remuneration is not borne by a permanent
establishment which the employer has in the other Party.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article,
remuneration derived in respect of an employment exercised
aboard a ship or aircraft operated in international traffic by an
enterprise of a Contracting Party shall be taxable only in that
Party.

Article 15
Directors’ Fees
Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting Party in that person’s capacity as a member of the board
of directors of a company which is a resident of the other Contracting
Party may be taxed in that other Party.
Article 16
Entertainers and Sportspersons
l. Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income
derived by a resident of a Contracting Party as an entertainer,

such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or
a musician, or as a sportsperson, from that person’s personal
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activities as such exercised in the other Contracting Party, may
be taxed in that other Party.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an
entertainer or a sportsperson in that person’s capacity as such
accrues not to the entertainer or sportsperson but to another
person, that income may, notwithstanding the provisions of
Articles 7 and 14, be taxed in the Contracting Party in which
the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

Article 17

Pensions

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions and
other similar remuneration (including a lump sum payment) arising in
a Contracting Party and paid to a resident of the other Contracting
Party in consideration of past employment and social security pensions
shall be taxable only in the first-mentioned Party.

Article 18

Government Service

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by

(b)

the Government of a Contracting Party or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that Party or subdivision
or authority shall be taxable only in that Party.

However, such salaries, wages and other similar
remuneration shall be taxable only in the other
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(b)

Contracting Party if the services are rendered in that
Party and the individual is a resident of that Party who:

(1) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, has the right of abode therein and in the
case of South Africa, is a national thereof; or

(i) did not become a resident of that Party solely for the
purpose of rendering the services.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions
and other similar remuneration (including a lump sum
payment) paid by or out of funds created or contributed
by, the Government of a Contracting Party or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that Party or subdivision
or authority shall be taxable only in that Party.

However, if the individual who rendered the services is a
resident of the other Contracting Party and the case falls
within subparagraph (b) of paragraph 1 of this Article,
any corresponding pension and other similar remuneration
(including a lump sum payment) shall be taxable only in
that other Contracting Party.

3. The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to
salaries, wages, pensions and other similar remuneration
(including a lump sum payment) in respect of services rendered
in connection with a business carried on by the Government of
a Contracting Party or a political subdivision or a local
authority thereof.
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Article 19
Students

A student who is present in a Contracting Party solely for the purpose
of the student’s education and who is, or immediately before being so
present was, a resident of the other Contracting Party, shall be exempt
from tax in the first-mentioned Party on payments received from
outside that first-mentioned Party for the purposes of the student’s
maintenance or education.

Article 20
Other Income

1. Items of income of a resident of a Contracting Party, wherever
arising, not dealt with in the foregoing Articles of this
Agreement shall be taxable only in that Party.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other
than income from immovable property as defined in paragraph
2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident
of a Contracting Party, carries on business in the other
Contracting Party through a permanent establishment situated
therein and the right or property in respect of which the
income is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 shall

apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items
of income of a resident of a Contracting Party not dealt with
in the foregoing Articles of the Agreement and arising in the
other Contracting Party may also be taxed in that other Party.



(BB (Bl T e A o0 TR A B B U 5 S A By LR B ) (P JF SE AN ) 4D

2015 4F55 86 HEIE A B2 —56 1 35
B1128

Article 21
Methods for Elimination of Double Taxation

1. Subject to the provisions of the law of the Hong Kong Special
Administrative Region relating to the allowance of a credit
against Hong Kong Special Administrative Region tax of tax
paid in a jurisdiction outside the Hong Kong Special
Administrative Region (which shall not affect the general
principle of this Article), South African tax paid under the laws
of South Africa and in accordance with this Agreement,
whether directly or by deduction, in respect of income derived
by a person who is a resident of the Hong Kong Special
Administrative Region from sources in South Africa, shall be
allowed as a credit against Hong Kong Special Administrative
Region tax payable in respect of that income, provided that the
credit so allowed does not exceed the amount of Hong Kong
Special Administrative Region tax computed in respect of that
income in accordance with the tax laws of the Hong Kong
Special Administrative Region.

2. Subject to the provisions of the law of South Africa regarding
the deduction from tax payable in South Africa of tax payable
in any country other than South Africa (which shall not affect
the general principle hereof), Hong Kong Special
Administrative Region tax paid by residents of South Africa in
respect of income taxable in the Hong Kong Special
Administrative Region, in accordance with the provisions of
the Agreement, shall be deducted from the taxes due according
to South African fiscal law. Such deduction shall not, however,
exceed an amount which bears to the total South African tax
payable the same ratio as the income concerned bears to the
total income.



(BB (Bl T e A o0 TR A B B U 5 S A By LR B ) (P JF SE AN ) 4D

2015 4F55 86 HEIE A B2 —56 1 35
B1130

Article 22
Non-Discrimination

1. Persons who, in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region, have the right of abode or are
incorporated or otherwise constituted therein, and, in the case
of South Africa, are South African nationals, shall not be
subjected in the other Contracting Party to any taxation or any
requirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to
which persons who have the right of abode or are incorporated
or otherwise constituted in that other Party (where that other
Party is the Hong Kong Special Administrative Region) or
nationals of that other Party (where that other Party is South
Africa) in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to
persons who are not residents of one or both of the
Contracting Parties.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise
of a Contracting Party has in the other Contracting Party shall
not be less favourably levied in that other Party than the
taxation levied on enterprises of that other Party carrying on
the same activities. This provision shall not be construed as
obliging a Contracting Party to grant to residents of the other
Contracting Party any personal allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account of civil status or
family responsibilities which it grants to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9,
paragraph 7 of Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply,
interest, royalties and other disbursements paid by an
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enterprise of a Contracting Party to a resident of the other
Contracting Party shall, for the purpose of determining the
taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first-
mentioned Party.

4, Enterprises of a Contracting Party, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by
one or more residents of the other Contracting Party, shall not
be subjected in the first-mentioned Party to any taxation or
any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to
which other similar enterprises of the first-mentioned Party are
or may be subjected.

Article 23
Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of
the Contracting Parties result or will result for that person in
taxation not in accordance with the provisions of this
Agreement, that person may, irrespective of the remedies
provided by the domestic law of those Parties, present a case to
the competent authority of the Contracting Party of which the
person is a resident or, if the case comes under paragraph 1 of
Article 22, to that of the Contracting Party in which the person
has the right of abode or is incorporated or otherwise
constituted (in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region) or of which the person is a national (in
the case of South Africa). The case must be presented within
three years from the first notification of the action resulting in
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taxation not in accordance with the provisions of the
Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive
at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other
Contracting Party, with a view to the avoidance of taxation
which is not in accordance with the Agreement. Any agreement
reached shall be implemented notwithstanding any time limits
in the domestic law of the Contracting Parties.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall
endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or
doubts arising as to the interpretation or application of the
Agreement. They may also consult together for the elimination
of double taxation in cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting Parties may
communicate with each other directly, including through a
joint commission consisting of themselves or their
representatives, for the purpose of reaching an agreement in
the sense of the preceding paragraphs.

Article 24
Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall
exchange such information as is foreseeably relevant for
carrying out the provisions of this Agreement or to the
administration or enforcement of the domestic laws of the
Contracting Parties concerning taxes covered by the
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Agreement, in so far as the taxation thereunder is not contrary
to the Agreement. The exchange of information is not
restricted by Article 1.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting
Party shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that Party
and shall be disclosed only to persons or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeals in relation to the
taxes referred to in paragraph 1. Such persons or authorities
shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be
construed so as to impose on a Contracting Party the
obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the
laws and administrative practice of that or of the other
Contracting Party;

(b) to supply information which is not obtainable under the
laws or in the normal course of the administration of that
or of the other Contracting Party;

(c) to supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information the disclosure of which
would be contrary to public policy (ordre public).
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4. If information is requested by a Contracting Party in

accordance with this Article, the other Contracting Party shall
use its information gathering measures to obtain the requested
information, even though that other Party may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained
in the preceding sentence is subject to the limitations of
paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed
to permit a Contracting Party to decline to supply information
solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to
permit a Contracting Party to decline to supply information
solely because the information is held by a bank, other
financial institution, nominee or person acting in an agency or
a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests
in a person.

Article 25
Members of Government Missions
Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members
of government missions, including consular posts, under the general

rules of international law or under the provisions of special
agreements.

Article 26
Miscellaneous Rules
Nothing in this Agreement shall prejudice the right of each

Contracting Party to apply its domestic laws and measures concerning
tax avoidance, whether or not described as such.
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Article 27
Entry into Force

1. Each of the Contracting Parties shall notify the other in writing
of the completion of the procedures required by its law for the
bringing into force of this Agreement. The Agreement shall
enter into force on the date of the later of these notifications.

2. The provisions of the Agreement shall apply:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, in respect of Hong Kong Special Administrative
Region tax, for any year of assessment beginning on or
after the first day of April next following the date upon
which the Agreement enters into force;

(b) in the case of South Africa,

(1) with regard to taxes withheld at source, in respect of
amounts paid or credited on or after the first day of
January next following the date upon which the
Agreement enters into force; and

(i) with regard to other taxes, in respect of years of
assessment beginning on or after the first day of
January next following the date upon which the
Agreement enters into force.
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Article 28
Termination
1. This Agreement shall remain in force until terminated by a

Contracting Party. Either Contracting Party may terminate the
Agreement by giving the other Contracting Party written notice
of termination at least six months before the end of any
calendar year.

2. In such event, the Agreement shall cease to apply:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, in respect of Hong Kong Special Administrative
Region tax, for any year of assessment beginning after the
end of the calendar year in which such notice is given;

(b) in the case of South Africa,

(1) with regard to taxes withheld at source, in respect of
amounts paid or credited after the end of the
calendar year in which such notice is given; and

(1) with regard to other taxes, in respect of years of
assessment beginning after the end of the calendar
year in which such notice is given.



(BB (Bl T e A o0 TR A B B U 5 S A By LR B ) (P JF SE AN ) 4D

2015 457 86 Wik A fE—%5 146
Bl144
(PXER)
£ —1F
FrRER A

A Tih 7 T TS Ja Al 4 — T 14 i R T B T A 40 B D Y R RN

Bk
FrR & K B

1. A ih i 18 R A A6l 4 75 sCHEBOR 70 FRER B I A BT - AN
% 45 B JH DA 07 S0l

2. S A BB R AR o s R P A BLIE - (45 BT B
R B A A B AR AR B IE > ZEAR A U A BLIH

3. AT BT A A BLIA ¢
(a) WEERHATHRTS -
() FIFFBL ;
(i) FrERL ;&
(i)  WIERL
AR 1 F A S B
(b) #EEHFME -
() PEAERL

1|



(BB (Bl T e A o0 TR A B B U 5 S A By LR B ) (P JF SE AN ) 4D

2015 4F55 86 HEIE A B2 —56 1 35
B1146

(i) R & E e
(i) MEFR
(v) FEFEIMEBL 5 K&
(v) BAMEEEE A B N E B B ROl BE o
4. AN € DR R AE A h 2 ) & RT H 4% > EBLA BLIE DL AR
TR 2y B B A T T s A A AT ] BB AT R TE A [ BB R
KA BB TE > DA RE A AR 40 B AR SRR LB AR AR 1K
K5 2 BT A WATA] HoA B IE - %%%ﬁm£ﬁ =) ZE %
B 1 B AT AT B R ks > Ay £
5. B B A B R fE A W B 2w R BLIE > DU TR 2 “F i
FERIATBURmBLIR” 8l “Fg EBLIR” > $ CREIT TR AE »
E=1%
—REZ
1. WA ET S > BRSCE 7 A g4

(a) AR AIAT B — 5 1 o 3 A B R0 B0 A v 4R AT B
@E’Jﬁ@%/ﬁi@ﬁﬁ FH AT o] [

(b)  “FgIE” — w45 g IR L AN > W% T B R
LAE H A u&ﬁ%@u%%ﬁQUTﬁ%%E@E
S (CELAE R RESE )« % I e AR B4 1% AT RE AR 45 R R 19
TR B IR BRIk > JE AR 58 5 vl AT A AT o
| Bl AR

(c) S —mil C AT HSE B MOt B SV B TS )



(BB (Bl T e A o0 TR A B B U 5 S A By LR B ) (P JF SE AN ) 4D

2015 4F55 86 HEIE A B2 —56 1 35
B1148

(d)  “ONF — g 8 AT AT i 3 sk B i S AR T I A AT ]
B

>

paxam g g 9 2] .
B & /A GLINE

(e) “FE

() MEBFATBIEN S > B R R R S R
fRFE 5 K&

() LRI S - 45 B JE BB R R R s IR AU

() “HE & T 8o — &40 T — i 45 A v 4 AT B R B R
I FSCE TR AE

(g) “ABZE” — il ] SEFS 1 880

(h)  “HE&I T WA ZE” I ) — & 40 7 WO AR 2E7 W w0 il 4 4
#0771 T BT B 1 AR 3 K Ty — AR A T B R T S8 1)
e

() R PR g — S FE ER A A 7 0 A S Y A B 2 AR
HEAT AT A > (B NEZ A AR sl A 22 48 RAE o — &40 07
I AN (] b 2B 2 [ 7 8 > U Jagg A A1

() “BR”—% > ST o 15
() A B SN RS 0 AR mE A 5 K&

(i) 3 9 BT 10 T T BRAS 5 AL A (3 o] o
ST Y

(k) N7 g AR~ 2 F] B B i = AR AR R A A
HoAte F 2



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1150

(1) BT — il 5 75 Y P47 B T o i 9 BJEL » 65078
7 T 5

2 AEARBET TR B BN B B W
AR (7 540 7 0B -2 s 2 6 2 0 BRI 060 25 PR AR
10 7 71 5K L, R 3 ) -

3. TE i 5977 AT ART 5 A i AT AS B 58 OO AR 5 > LA AT fo e f 2
A Boh € I A SR E > BUBR SO A P o > % sk HE A B
i FL IR AR 2 07 W AS o 8 P ) 0 JELTTD e A 7 4 2k A P BAT 10
R > 1A AR % 05 8 1 (0 BB TE TR AR T o il Y 18R 2 BELAR
5% 07 B HAE S T % ah RO TR R W & > LART & 5 18 o

LS
BE
1. AT S > “HEA T I E R — ]
(a) AEEERHATEIRTE > 45

() 2 A A o 4 B AT B AT AT A

(i) A 5ERRBLAR B TR 7 7 W e 9l 47 B I 2 B 7 180 K
o 7 LA {1 R A B (P — R A B Y BB A
55*5) A TE 7 9 o AT B R A B 98 300 K A AL AT {6

(i) 76 A e AT B S 2 15 B A A | > BUTE s

FAT B I L B F8C ST 25 125 P A 268 A A 9 A 1 A T
A 52 B A A A



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35

B1152

3.

(b)

()

(iv) AR WS AR 0l A BRI ) i e AR A A A oAl A - B
A7 8 455 Tl A7 BB 1 L 7 AL RS T 768 5 75 78 V% A AT R
[ &) 32 B A ] B A T At N 5

WUE RS o SRR IR R I NHE AR - SR
BT AR 3R - sl AT 4 ST ARL Y A ¥4 SO T A 7 P
BB EE R EAERI N o SR > W% M0 A B 5 IR B R
e RIWCATTA AE 7 FF S80BE IR AR AR T 5

HUAE AR 46 20 T7 10 5 > 48 5% 77 WO BUR B HAT Al B 0 70
H 7 E SR

0 A A AR5 1 35 A5 T G 4 4 07 S B - 3%
O 5253 JE 45 R LR L7 e

(a)

(b)

()

(d)

Wz NAE o — 7 A A] (R Ak APEAE B > JIEZ A
TR FURRZ TR IR 5 ez NAE 8 7 B4 ] 1 H A A
W PR AE > B a2 A ZECE AR I B AR N R A6 37 B A
W I — 07 (EZ s o) & IR

e 3k B M g O A IR — T o sl AAE AR —
77 Y8 A A A AR PR B > I A ZEE AR R R
HAE R BT BT AE 0 — 7 1 IR

Unaz NAE BT XA s AR R T Az A ZHE R A
B FLOR A T BB (A o R AT BT ) B — T R
BIR (AR RS ) 89— A E R

UnsZ N B AT 7 8 e A B8 Lt Y S R T e i P I R
il a2 N W AT 7 A7 BRI 1Y i B AR S A Jeg el I 11 [
B o F el 4 B 7 1) T JR 2R [ Toh i A R D R

Sl AN B N PR ES 1 s i R T[] ey o A4 &) B 7 Y i RS
HIRZ N E e OB A P AR s B BT 0 — Ty S IR - 1



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1154

ARERRIEDLN - A48T 80 £ R HSO IR ILRE i
B 52 NEAT H A B AR B 8 5 W AR AT SRy > B
JE I A A B DR 3R oK RE 2 A Boh o JU) % A SR AR RO B 2
OB b~ 36 = R BR = = RER AN ) B2 HOAT AT A
ﬁ o
EHMF
ERES

1. FEAS BT & > H WO — ] 7 1D 26978 18 L 18] 5 8 2635 P
REE AR AR > B HH VLT - 168 5% 18 E B 2 P o

2. R — UL
(a) HLTAEHLES ;
(b) 7SR
(c) Mg
(d) T
(e) fEEGHT: I

(f) WG ~ M ORI - R AT AT E At B BR A AR IR Y
Gib

3. R — A IR LA
(a) AR T RKACE e TR > s Tk T7%

A7 B 7 B A ) R RS B o HAT SRR T - TAR K
I Bl R 26— B R N A B3R



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1156
(b) MZEFRAEAIIRTS > %% RS n] BB R E 8 s H

(c)

4, i &

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

Al FR B2 A E A PR AL RZ S IR B I B 09 N B 24 (H AT
T B RS MR RO TS B 2R A R 0 RRRL T A B IR B A TR Y
AEAT A8 A AR A AR AT (B TR — 8 T H s A
B IEE ) Frfl — B ol 2 i — BO I > i % B A T
183 K sz S M R 183 K 5 &

M o % ATE&R A 7 IR IR (HATIR 2% A
JETEA B 00 R A B A B R B A AT+ R ) A
N > TERZ 7R W — Brak 2 0 — BCHA TR > T a2 B 1A R
183 K » ol aZ 55 HAMM 5T M 183 K -

AR B S — e ZH A

UK o T I 17 SIS G AT B4 00 559 ST A 0
i

FORE B T B A SOBR A T AR R A A B A SE 0 & 5P
A7 E

AURE S T R 53— AR SEAE I AR B A A B A SE R B
R A A B

AR 2 1 T A TRl A € R M 11 7R ik S B L R T A
LR S22 )

KRR T 25 A7 B A SE AT AT o] L At o Y6 A 1 B o 1 1
B 9 B A [ R 26 T

RORESS T (a) THZE () TH I 2t 10 35 580 19 A ] AL 5 17 A4 £ ]
B S BT (ERZ ] R B 3685 P TR w% 1 B AL 45 T A Y
BRI B > JR g YE A R B OB B PR -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1158

5. filh 8 A 1K 2 B RBE > NN (5 6 BB Y B
SEMA R ACBE A BR AN ) TR A 5 — J5 USR5 — A 9 T 9 A 3647
Ho WAFE LR > Bt Rz N By iz A 26 P AT 09 A T )
M5 > 5% A SE7H B VR AR & 21 &6 40 07 SO 1 S

(a) ZANTERZSH A NIE AN TS
FFILAHMIRERR > (HansZ AN 8975 ) )5 BRI 56 4 34l
P36 Bl (5% 5 5 B R0 925 0 1) s £ 5 AT > R
/%EZ;EII\ﬁi;é%%@ﬁﬁﬁ%%ﬁ?ﬂﬂ‘]ﬁﬁi&ﬁﬁ%ﬁ%%) » HIJ
J& 151 5 55X

(b) #ZAMA ERRERR - (B AL B Al (14 4 50 7 HEFF B W)
s A B MRS H AR AR S > MRS R
W) B i o

6. JUAE AR SR AT ~ — Mo o ACBE N sl AT ] At 58 57 3t 37
A AR A i ) — 7 884 285 > RIS A5 N R e H 385
28 AR P AT R > R A S8 PR B A B AR S T B
WARAERZ T A TS o

7. R fsk g 6 ) — T 1O R R B ) o o 2 — 2 T B s IR
A At 2w BAE 5% 55— A T (a2 1 2 o B el DL
b7 2X) REE SEHF Y HAL A W] > Bz bl HoAth 24 W P A
O TR S FAR B M A 4 b A — [ 8 RSO 55— IR AT
B -

EPAY S

RETBENBA

1. A0 — 07 B9 JE B A LA T3 — & A 5 B R Bl S YU (62
i R EEMEERAT AU ) > AIIERZ TS — T IR -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1160

2. N ) B % AR AT I o T R Y A A D Y 35 T
HAMWRFE o ez 7LD O T A6 B i AS Bl e 19 B
FE S S 36 MOPR S 1A P 2 R R~ BRI B M 1 — Bk
H0E B B REA ~ R B O Wi R o DL J BH AR A
FRE ¥ R RS~y T~ R B LA 1 R U R T AT A [
5E B[] TE WA RIRER o FHAR ~ FERE S Ao 22 4R AR HL 2 A E o

3. 51 KB HUE M B B AR AR S DU ] H AR A
JHAS 80 7 T U YA

4. 51 AR 3 I B E TR R AR B AR SE AN B E R e

B’
LERE

1. it 4 — J7 B AR SE R AT AR w2 7 OB o (H AR AR S A R
T3 #1071 SR 52 05 — O A SE IR AL o g A
SE WD R AR A S8 > AR AT AE R% 55 — 7 OB > B DA%
R B8 v T i PR % B P S0 BR

2. TERF &S5 3 A MBLE T » QAR 4 — J5 i A S92 0 0 A o) — &
KT B H SR > TERZ 7y — 7 RUE EHs - AIZETE g — AR A 5
% SO A AT BRI DU T TR AR A5 0 AR i TR A
AT B AR DU 45 1R % i W R A — [ AT [ o) EL S Y 4
5E > AR R SRL B AR T 4 AR [R] SSOSTRLRY 15 8 > 3 AE 58
ERSLITEILT > BLE A SEETT LS

3. T BT 58 W SO O MR IR > 2% 52 SOvEN 1 LAY T A 2
BH 32 (B4 Q0 48 SR A7 BUR — i BEL B S ) ZH A JRANER
AN 4 55 B SO AE R4 SR T i ) — O A M T S B -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1162

4. Gl 249 — 5 5 18 L 43 RIS IR £ S 00 AR T o i T HCASTR)
G B FE T ZRU DR A Bl s B A 4 A R > BIER 2
FIE AN BHL 11 5% 5 %) 77 $2 10 38 A A 20 5 3k B % S MR R 19
AT s BB #ET7 5 - L TR RAT & AR BT 81 1Y
JELH

5. AN TR W B M 20 A R £ S DR 2 ) P > TSI R
g R A % A o

6. R 2 A% K > BRI AT R S8 03 19 L B AT 0
0 HI 45 E%ﬂ:ﬂ%*ﬁﬂﬂﬁﬁ%%ﬁxﬁﬁﬁﬁﬁlﬁ"ﬁ?ﬁ e LR
1 -

7. ﬂﬂﬂﬂ@ﬁfi‘%ﬁmﬁ%%%%ﬁﬁ%ﬂ’\ﬂlﬁz)\lﬁE S
ST R RE A 32 AR ) B R 2
E AN 3
MEM=E

1. A 40— J7 W9 4 3 8B A AT 22 A A I 1B RO g BT A A M
> AR T RO -

2. 51 SRR E TR E A AR B 2 B~ T S5 e PR
PRI AR o
LIRS
LR S



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
Bl164

(a) A —J7 B9 4 36 B IR M 2 2 B T — & 40 07 O A S0
B R SEA > B

(b)  ARTR] AN P4 B ] % 2 B 26— J7 (9 4 S A0 55 — & 49
T AR B - P ECE A

T AE _E AT A — Rl LT > 5% W ] 4 € 22 ] £ 7 = sl S 25 Bl
BR LT SE OGN AR > A A ELAR R ST Y A 3E 2 T P ET
SERGRAE 4 > R I DR S5 A0 P o8 A B i 7 2 T i 7 o —
[ A1 3~ {EL IR R S5 A0 1 T A A 78 A T Bt R % A SE P AL >
R AERZ AR SE MR 2 A > G PR BB ©

2. JUSG #)— 77 A% 5o S0 R 53 AE w2z 07 B9 B AR SR AR 2 i > Jlf
IR - T 55 — &0 4007 19 oA 26 CAE 5% 5 — J5 k% 55 0 st
SEAE TR B A TR R > R e L e T ] A 3 2 TR RT S 9 R R AE
Un AR 5L 0 A 3E 2 R T RT SL AR AT —RK - B2 SR BGRTSRAE A
(14 1) 38 2 A i i A — T R ez AR SRy o AIEZ S — U770
R M A 3 S A S A B R o A R E bl
R FE) IR A T 7 B LA AR S > T 4 40 B 5 ) £ R AE A
WG DU JH B T R

i ES

’RE

L HEEG TR R A R ST — A7 R AR
ATAE R 7 BB -

2. SR > NS AT b Al R A A R A A — T e R RS S
IR A TE 2 4% #) 77 1% B2 07 Bk A ROBE > (HINeZ 45 iR A B 4
A NS5 — & A7 W0 s B RN e O BE RO 1R R A



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1166

(a) (WRZE i A N2 — MR i H A SO B
W ARIMBA R T 2+ ) 2SR B REN T 21

(b) (FEFTAHAMEI N ) ZE R EMEN T2+ -

A 20 BE 7 1 T8 R R SR W o A B bt R o A
77 3K -

WA BA 2 A AR b SO AR, AR O AS 5 B A % 5 ) T
W% FI BB -

3. P — i A A R RE o 6 AIE 1 A B A 23 5 R I )
A CESIE ISR ) RIWSCA 5 a2 IR 28 =8 — 07 9 e IR
111 %2 B e 07 Ak > 28 B AR I BERE M G oA > ZH B B A
7 B 2 B AR [A] BB 0 > JI IR AN a2 AR B
il ERE A R R A

4. JURIEHE By S A B JBEE BO B S AT A2 A 40 — T Y e R - T
AT IE B A R R S — S A TR T R WA ANTE
I3 — #2107 B AL R4 5 — 07 (9 H SO AR 26 - HoR
A% A7y S B W R M AR MR BR Y - BN ER 1 R AR 2 3K
MRS A - EMIFOUT > SH-E AR E @ -

5. WNHE A FR AR A — 7 B B - Sl A 55— & A0 J7 B R Bl
Ao Q% 55— O7 A E % A T BBy SRS B S B (H
TEA BB RN Tazn —Ir s RFEE N - S7ERA %
FB A7 S BRLASE I 5% 573 — 7 14 AR A R R B 2 1 R oA o L)
J& 51 ) > i B S A IR B 23 IR MR Y 2 R e R
SEAE % — 07 B AR MR S > 5% — T IR AN R
9 AR 73 IR M TR S oA o IR A R B O

6. Y BL 7 A e 2R A i S D P 1 L A R R A R 4 A T A 1Y
THEAMSEE AN — o RFE A A sl % 55 Iy S
AT A A A R - R4 T A RBE B TR -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 457 86 WL A ff—%5 1 %6
B1168
EF+—1%
F B
1. AN Gl K — D5 A T o — &R A T R R AL ATAE %
T — B e

2. SR > AR A — 7 AR BAURIE T n] TR % A A O 1 B %
7 BRI - BN EZSE S R A N — & AT
JE R AN RS B RO 5 % 5 A S BRI T 2 e

Al 20 BE 7 10 T8 R R SR W o A TN b A R A
977 3K o

3. filh A AR 2 SRR E - A i A — T A 1 M S A B S A
TSI E - R AT AE % T MR S A

(a) LA AR AT Bl T
(1) 7 v AT B R
(i) HECREHE
(iii) A7 48 4% 4 B 7 19 T8 R AN IR AR E 1Y - i R T
AT S8 16 SR e AR A o ol 7 o R A A I [
JRFHRA B
(b) #iFHEME
() B IR EURT S AT AT B o 38 o 75 % 5
(i) F IR M SR AT



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1170

(iii) AT AT 6 &5 40 B 7 1 F2 5 SR A Wyl E 1Y >l e R
AT REBRE AT B 5 2 o e U A B o

4. RS R A R R 48 A8 B AT TR A AR RE R A
AN i AR 1 LA 18 A 45 R A i o RURE I 15 B A 20 5
RS YRR O RE R - Sl JC LA 2 B BUR R 7% A A8 25 2
fRRERS RO > BUAR R SF A6 0% ~ (8 5 AR HE °8 BT I A A i 1
Be BT o AN & - A S E ORI R, -

5. JUSLHE TE A HE S A B AL I S A AR & 40— 7 i s IS
M A 5% AL AR BT TE R 55 — 6407 N IR AL R% 5 — T Y
TR AR 25 o T o R R B SR B PR B R A
PSR 130~ 26 2 AR 50 3 I RUE I A » AEBEIE DL T
FLmHEEE

6. USRS AT ALE M AR &R 4 — R R > IS5 F S
JHEAERAERZ A o SR > W SOAST RS B9 N HE &5 80— Tk
AHE R (A ANBRGHL—TNER) M fE5 &7
B2 S A B S O NS 2SR E R B w
?ﬁg%ﬁﬁ%ﬁ‘] > JIEZ S5 RS JHE VR R A % S T A 1 —
FEL -

7. JURR S A N BB g AT N 22 [ s ) g A B G Al 2 [T )
FERRBAAR > UECH A B G HE BT S B R SR SR > A8 B %
e - B SO N LR SR B A A AE A b 2t BR AR IR
SE B AR > B AR A AR L0 R % KRR o AE LT DL
o AR ER AT A 7803 A S B HAB KL E T > IR
B — & A 07 WA RORL -

8. QB A e AR A S R A R ) A AT A T A
FRHAMZ — o A A a1 R T A A R i
ST T AR RE B L -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1172

Ly it 3
BHREERE

1. FE LR TN A 40— 07 T ST 5 — A 0 05 1 i R AR R RECE T
A TE R — T BB -

2. SR > A5 &l 0 — J7 78 A 1 B 2R FEREGE ) 2 > O AT A W% A A0
7 % M2 07 BE OB 5 BN ez S R R T A E SR R
N7 —#e &) 77 1 Ja B - R0 s Bol i B RO 15 8 22 S5
FEHEfE BB A 2T

A 20 BE 7 1 T8 R R RE SR W o A B b R o A
77 3K -

3. R EEAE R B — ] R AR R > 54 2 (8 A HE T
SCERAE G ~ ZEAT A oh R B4R i (BLIR B R i i & ok
FEAN BB T A B R~ WA AL BRER ) B AT ] UHE ~ AT T 21
IR i e - R = S I o o W o g DR - I
P J B BRI T2 ~ 7 28 OB} B 28 B 1Y) 0B A9 QAR - PR T Wi
W) 25 RS 35K

4. JUSL S HE R B B 7 ST 0 4 MR A6 1) 2 1) B SR A R A A
— 7 B JE B > A R% 5 R R RE G T 2 A P A Y o — A A 7
A > 3 3 N R % 5 — 7 B O R SE S o T R A
FE 2 B W SN R R A > BUIBE 1 AR R 2 R B E
WA o ELEDLT > SH-ERrEZEE

5. JUSTAH e /P HE A 2 09 N R A 40— J7 B T R > RN RZ 55 4 e
o 1) B JECB A R AE 5% 5 A A o SR > 0 S AR A RE T 2 Y
NAERGH)— T3 A W b (Aamaz R M) — TR >
T S A 2% 55 4w RE O ) B R R AT - R AE B W S A
R A1 DL SR B > HLa% S R R T R R S



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1174

BRI - B2 A A O ) 2 JE VR SR AE 5% O P 7 1Y
— T

6. JURR S AT N BB g A N 22 [ s A g A BEL R Al 2 [T )
FERBRAR > DL A B 8 - RE R 0B BT S 9 4 R i
R ) R AR R L2 REA SRR T JB R S A
L 2 A NAE YA bl BRI R R - I e )
S B R a% e 2 1 AR o AEREIE DU R > 2 A RYER A5 ZHAE
FEOT R B AR RE B HARKRE T > 45 IR — AR A 07 AIE TR

7. U BEL e A b 2 A o R P A R R AT B AT T A
THR SR EE R Z — > R A sl g % % HE R M A1)
Al - MRS TAGRMUEN TR -

E+=f%
CENLE:

1. A 59— 7 W T R B IR S 5y — %l A O NI Ja A N Ak it v R
B PG RO WCER > FIAERZ 53— T OB

2. U R RO B S I Y — R ) o T RA R AR A
T A A — T W AR SEAE 5y — A &) 7 S - B R R A P
LI RROEIRER L AT S E 1 A R TR TR
P A3 as > FIAERZ 5 — J5 BB -

3. it 59— 7 1) A 3 1 T R ol e 7 ) R O 1 A O A
PR A WA - B R S I AR B 2 4 Y 7 2 Y B
PrfF g e - R L T OB o

4. Al 40— 5 9 S R 1 A S A T I W g o T % A S A A
2 BB (B R s B B R ) — & 40 07 19 A B



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1176

FENY > HIRZ RS AT 7% 5 — O OB » SR » A% SR8 A
L M O i 2

(a) AEAF AT G 58 2 P AT PR ) B 4640 01 A9 S8 B8 88 7 52 ) P b
TR A7y > BRAE Hh A6 40 B 58 R R R 1 A R 52
Sy B E ey 5 Bk

(b) MFELUT SR A R H Ay 5% "R 0 2 A
B (E - R B A B PR B AN B E o

5. AR E N R — T ER > BEGES 1R FH23
B3R M 4 Rk B BA S DA AM B AT AT B E RS g 0 B
A AE 5% 5 BB

5+ m
REZEIFEHAR

Lo B AE BE R AT A B R —
R 2R TGOS - T & &AL R
07 BB > (FLH AR LA R A 55— AR A AT IR AR o
B T AR R TE 5 — 40 07 AT » B 1 3% % 1 AR B A% O 4T ]
TE % — Iy B -

2. fi 8 AR 1 KBLE - &%) — 07 10 JE R B R 5 — &6 80 T AT
19 52 I A T BRCAT 1) ¥ A0 A 5 DA A BRI AT AR A —
VK-GO

(a) WA TE A BE A B0 3 A BA 4 B804 PR AT T + — B A
IR > E5%Z 0 — R IR R (2 ik — B
HAMHIZE 2 5)183 K > K&



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1178

(b) % — &% 3k 7% 55 — 07 W9 R A R S AT > sim it
MACEZ AR L34 > [

(c)  RTHINN: I e 2l e o2 5 — 7 T Al O M T 24 -
3 R D B R — 7 I 3 T S
VT A 50T 2 38 T 2 AR T T B R B LT A
%7 OBL -
%+ 7k
EEMS
40— 7 19 B DA SLAE R 5 — 4 2007 0 2 1 24 ) 0 28 i 1 R,
B B4 BT A 3 N e J BCAB » T 13% 7 — 7 BB -
B+ A%
REASREDS
Lo AL I R LR - A — 1 JE A
OB (IR - R - A BB > ST ) SAE I
B B 7 53— 77 DL B AT A B BB A,
AR5 — 0 R -
2. BB SUEE) B DU A B SE R B 6 5 A —
S AT 0 P AR IS 013 B % 5 s )

BAN > R — N> B A 5 L e S oR - s R
E > WA MO R AE R i 50 7 OB ©



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1180

Bt
RARE

PR/ \REE 2 O A HLE S > AR &) — T AR - AR AR %
18 AT B A T S AN 3 55— i 40 07 1 T R AR 28 DA < % G Al 0 e
(EIRREREATER ) > DL AL SRR IR - ROl fE 15 2 — T BBt -

B+ %
BT AR %5

1. (a) &) —J7 B BUR 8L BGR 7 3 sl 75 % 5 > w82 14 7 5%
7 8% 73wl B JR 4 B s T 1] A A 8 N SEAS G 38 4
T S HABSE AL SR > AT AL T OB o

(b)  SRTT > 0 b Al AR S R AE 55— AR A T B A3t o T A A
T E R Sl H.

() AR AT B I S > BRAT o A AT IR B
BARE s ARSI JE T = - R R A B IR 5 B

(i) AN fp 2 B (1 5 2 MR A5 T B o % 7 Y T IR
HIRZEE e ~ T MOHA BRI AT 7E 52 07 BB

2. (a) BEALE | RRIHLE - & 40— J7 B9 BURN 8CHER 70 3 5k
o775 SR B T 52 05 ~ o AR alE R A OB T 1 A e 1
NS AR R 4 B HC A S DL 3 P (B0 95 B AT 3K ) > B
AL A% S MR A5 T ARE 5% J7 BT s HL B0 0 3 s b 5 SR P s
7. B ) 5 < 1] A AT 18 N ST AR AR AR < B LA AL i
P (EL AR AR ) > AT AE R T O



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1182

(b) SR > H0RZ B AR s 19 A8 A o5 — & A 05 A9 IR T A
FAF VLT & A WA 13K (b) TEHAY A JI A E A B AR &
L FCABKE D) S I (B4 HE A 3K0) ORI R% s — &k A0 TT
L -

3. I ~ B R SN IR SR LR BLE - B R
FLAE B 2 — J7 B BUR B B0E 20 5 sl 75 5 R BT AL 1 36
B A B 0 DU R AR IR IR B e - TE - BIRE
D H AL (L5 B A0 -

SNk
24

UNER A R Iy 1 R B TR ALK A — T > T % B2 A ) — i )
IR e R SR BRI AR — A T IR R A2
T HERFHAE TS BB R ARG AL B — Ty DLAMCR YR JHAE
alt— 7 e R -

-~y o -
H by A

1. it 29— 77 19 i R 119 % TR A iy A0 i 7 A - AR A B o A
ERGRARE - A FEZ T B -

2. JUAEHEARE M B 2 ST I WA (2B S8 S0 2 T A E 1Y
AN E RIS BR SN ) B SCERON 2 Al ) — 5 Y R Sl A S —
7 29 77 NI R S 5% 73— 7 B R S AL SRS o HLRZE A
ol S O BEL % SO AR PR B RGBS 1A B E AN
AR TZMA « FEBEIEOL T > SB-ERA B E @A -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1184

3 WA R 2 BRI SR — O R R AE B — 4 4
Iy FEPE 45 RO > H07E A B 5 B 45 ek A5 > AR T
5 — 77 B -

Eot—f&
HEREERRN L X

1. A 71K i A 8 e A BB L 1) 32 o B T 2 A 7 A I AT
[ LA S ) ] 5 A W [ A A P B TR A 4K 9 7 Y8 R 9 AT B R
TEIRLE (0% 55 B2 A B — etk I Al ) B oL T
U CAR PR R 0I5 EE AR IR B A o A AT L S
RHY A A 7 IR B AU AU A B R FEBEIE > I A B
SRR LA BR A 75 AT B s 0 e JF B TE ZE R R AR
I G 3 5% WS T ZE A0 A A e 9 A7 B R B I o (L e A
RO B IR - AN 7 o 20 1 T 7 A A 9 AT B e 1) 0 5 2 el
2% WA TSR I A 14 7 A A I I B TR R

2. TE SIS B JE (9 32 32 v B <P LA R I DA SN [ e L ARRT 119 BE H
FHERTE i FEZHAAT OB IH B BLE (3% 55 BUE A5 3 AR IR Y
— AL ) BE DL > m I A R RO AE s e AT [
AR B I WO T AT 114 7 s e A7 B B TH - A 152 B Bih 7 19
BUE T - ZHAE 4% IR JF B Bk 3 v ZH A RO B JE P 4B © fH
% SEATI R AN 2 DA SRR+ % sCRRE LRSS 119w JF B T Y
R BT AL B LE ] > AR AR A B S A AE SRS A BT A B9 LA -

[ pamiy gt
EERFA
1. AEART N A0 8 A 8 e A I LR ) e B O T % B ST Ry 3

al DA At 7 AR > w8 R IR RO B I > Al EZ AAE o — i 5 7
AAFSZAT A LA U AT ] SR B 2 A R 2 A9 AT T R P



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1186

RUBR © RZ Bl s S A IS (A% 55 — T R A s AT LI )
PR A W R AT B IR 1Y) e B R T % AR ST A ik DA HA
J7 XA - BRI (Anaz 5 —J5 e IF ) r R R
FEAAE S DL (JEH AR R 5 0 07 ) ZH % 5] 52 1Y R B
LBl AR RUE > s fewr o A5 —RIRBUE
AL TR TSI JF 46 4 — 7 BT B JE RGN

2. it 59— J7 I A SR T3 — &l 4077 19 H SO AR % 53— J7 1R
PR 8 > AR R IEAT AR [R] 3% B 1Y 5% 55— J7 19 4 3€ 10 R B Ay
i o LAR %) —J7 DL R S (7 s 5B FAE R By - T 2% RR B Y
H 82 7 HAS By Je RAT AT (RN S BERH ~ BB 7 S A >
A TE AT R Ty w4 %) O R JE A% % S B ~ B T S A
BT 7 — KA TR E R

3. BREF LIRSS 13 56 1 — R 7 3K slh + AR50 6 ki Bl
SE G DLAN - 40— J7 B AR 2E SR 55— A A 07 19 s IR
(RIS, ~ e R o T 2 K FO A S iy > % B oA 26 1 R
AT H A - ZEH 0 U a% 5 RO SO T E A — D7 i s IR —
FR A [RGB

4. N6 4 — 7 B AR SER AR R FR AR S - R — A T
— WML — A R B A S AR A A
AL — 7 AAFSZAF G LA 6 W A AT ] Bt s B 2 A7 Bl 28 1) A ]
R E BT BLBR + w2 R SO 5 A 7 1 2t — 75 A A D) A
SEIH 32 BAT A2 (R M B 2 A B B R SE > B S AT o

EFZT=
HEHBERERF
1. WATAT N GR B ATAT & 40 5 B 4 40 8 5 (1 47 B 28 5 iy 28 3 )

% NAE AT B A T 78 K E BB > Bl 88 i % 558 460 400 07 B9 AR
L A A RO AT - w2 N0 A ) — O B e R T



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1188

ARELZAHA T EEER s WZWREH —+ hE 1
KEIHE DL BT R% A 58 52 5 A B Al 40 0 O AR o AR
At %) 77 WUHR A A S R AT B I Y S B R T B ST R
sl DUH A 77 A AT 5 > S 16 A W R AT B 5 it JF
WO B T > HIRE R JE o w58 2R B O A A A i E B
SE BB AT B 5 B YOE N 2 R TR AR R AL

2. WA B LA E R B AS OB A BT AR o T N RE S IEECS
N I AR PR T 58 B ZH B B 0y — &R A O 1) A R 3L
Th 7o M R A R 8 DAUABE S AN A5 5 R B 2 O R B o A AT 222 B
)E;Jj}%%%%i’ﬁﬁﬁ%U%Lﬁ A A4l 40 B D (4 A B VR R I R A R R
el o

3. i 20 BE 7 1Y SR R BT ST W R MR R A Tk 1 R R
o9 T A ) A A R B RSB o Al A B D Y AR R IR AT
SR BER - LA BRTEAR o0 A 3 2 AR R 1) BEEE R

4. it %) BE T 11 S AE SR AT e AR A b A% BT R Y T e T LA (2
FEEM R BT B £ R SO AR AR & & B ) S
7 WA o

H=+mi
O

1. e ) BE 7 1% A Sy ZE A0 ] TR AN R B e A 7 KR E R
il A7 255 T 01T A6 A€ B T B T A Tih T TR 2R B B AR ik
FEAVERL  (H DR ZAF A AR Hh O RRBUAS 22 SOA B e 2 PR
% BB S AN R — R P R A

2. fh A — 7 MR 1 U B B AT An] e JE R 4 e B > T R
B PEAREE % 75 RO AR 3k A i IR B BB AR R] - % 0B AT
[a] B EF5 1 3 i 2t ) B T A A sl ~ AT sk P A B - R



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1190

L T 2% BLIELI b 31O AT TR0 A B S R (L
BATHCHB ) 9055 o 2% N B o 5 KUl % %5 H 1 ) %
R o A AT 7E N B 0 o P o o7 ) o R R R 2
A

3. TEAEATEOLT > 28 1 3K M ER 2 R B 5 A 15 R 20y o) 46 4
— IR AT B B R

(a) EUHA SR R4 A B 50 — &6 &0 7 A R AT B 1 1Y)
1T e

(b)  $RPARYERZ A 2 7 8] 5 — & 4 J7 B3 T B O 4T BUE AR
ANREHHH) E R}

(© RECENFILOTES) S0 - T - 1 AL B Y
53R 4 0 0K » a4 20 DB I A S BT
(IS ) 1 B -

4. Ui 50— 07 1% BRAS R g R AR AL EORE R R 55 — &6 29 07 R
Iy HAR By B A T/ 2R 4 EORL 5% 50— D7 T3 ZH L iR
B R Tl AT P w5 R 0 EORL o iR BT SR Y R 5 JH 2 5 3 K
9 BR ) BT BEBR > (EAEAT AT DL > 3% 55 BRI A 15 MR 7 2 o
At 40— 7 OB DR DRSS ) B S B i TR AR 4R (A% S R

5. FEATATAE DU > 26 3 A E A5 IR 20 250 o Al 40— 7 AR
PR BB i RAT ~ HoA e m ik~ AU NS N B2 £5
ANE AT NFTERA - R0 R B 2 N A9 B A R
it o A AR f % % G o



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1192

BE-t+HK

BAEERE
A T 7 i AN 52 R BURT 8 1 (6045 S0 ) 0B AR O B PR 1 — s )
KRR I Tk 5 B RE A B R

Py AN

X 1E R A

A i 5 M A 18 T B — & A 7 Bt AT HL B S SR BOBE (A s HL A
WL ) A A Lk i A RER o

h{m
o

ety b a3
=X
1. it %) 8 7 249 78 LA T2 0 55— & A0 07 B 58 UOHGR R E 1 1
At E AL RR T o AR M0 A AR — (il R R AR AL
2. A Wi 7E W RLE

(a) C A A5 AT BT > A0 W R B AT B R B JE T
BRI A o LR H BN — 8 4 A 1 Bz &R
LA AR AF 5

(b) #HrEHME
(1) AR A TR FE AN A B IR & > 988 R A T o AR 2808

BN —8 1 A1 H 82 &2 s AR 3K
JH &



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A B 2 —56 1 35
B1194

(i) WL HABLIET F > 8 4 A B 5 A2 30E H
—E 1A 1 H ez &R AT AT B A L
E ey AN
1
1. 7 i 7 MERE AR L AT AT 6 A 7 A% 1R S 1k o AT AR A A0 7
PR AE AT AR 23 J AR SE 45 1Y e 2D N A8 T 22 R/ 10 5 — AR T
B T A L T A LR A B E
2. FERZAEIT
(a) LA W5 AT B T 5 > A0 R A A R R R JE T
A Yo 7 AN 98 7 A A TR 2 R 8 L A 8 T AR SE A AR BR 1
HO AT o] SR 4 JEE
(b) #HEHME
() AAEACR AN BT S > AT 2 A R TE A
] 208 R 5% L Y 0 B A SE A AR SR BT ABTTIR P Y
WIH 5 K

(i) WL HARBLIE T F > A b AP S A6 A Bl 2 R
H B 2 T 4 52 & 4R B IR 1O ERBLAFE T -



(BB (Bl T e A o0 T ) 2 B U 5 G A By LR 6 ) (P JF JE AN ) 4)

2015 4F%6 86 HEIE A ff 2 —56 2 &
B1196

552 &P

(PEAREMEESEAESINTHRERFEEIFELNE
BUS B A S WL A Fi 18 I 5 88 S 3R B0 A B LE 26 B BV i3 7 )
NEEEFEIR2E

1. With reference to Article 17 (Pensions)

It is understood that in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region, the term “pensions and other similar
remuneration (including a lump sum payment)” includes
payments arising from schemes for self-employed individuals.

2. With reference to Article 24 (Exchange of Information)
It is understood that:
(a) the Article does not require the Contracting Parties to
exchange information on an automatic or a spontaneous

basis; and

(b) information exchanged shall not be disclosed to any third
jurisdiction.
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